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2 Clarivate
Analytics

KasakcmaH Pecriybniukacbl ¥immbik fbiribiM akademusicbl «KP YFA Xabapuwbicbl» fbiribiMU
XypHanbiHbiH Web of Science-miH xaHanaHfaH Hyckacbl Emerging Sources Citation Index-me
UHOekcmerlyee KabblndaHfaHbIH xabapnaldbl. byn uHdekcmeny 6apeicbiHOa Clarivate Analytics
KomMriaHusickl XypHanobl o0aH opi the Science Citation Index Expanded, the Social Sciences
Citation Index xoHe the Arts & Humanities Citation Index-ke Kabbinday macerneciH Kapacmbipyda.
Web of Science 3epmmeyuwinep, aemopnap, bacnawsbinap MeH MeKemeriepee KOHMeHm
mepeHOiei MeH carnacbkiH ycbiHadbl. KP ¥FA XabapwsbicbiHbiH Emerging Sources Citation Index-
Ke eHyi 6i30iH KoramOacmbIK YWiH eH e3ekmi xaHe 6edendi MyrnbmuducyuniuHapsibl KOHMeHmkKe
a0anobifbiMbI30bi 6indipedi.

HAH PK coobwaem, 4mo Hay4yHbil XypHan «BecmHuk HAH PK» 6bin npuHam Ons
uHOekcuposaHusi 8 Emerging Sources Citationindex, obHoeneHHol eepcuu Web of Science.
CodepxaHue 8 amom UHOeKkcuposaHuUu Haxooumcs e cmaduu pacCMOMpeHUs KomraHueu
Clarivate Analytics dnsi danbHelweao npuHsamus xypHana e the Science Citation Index Expanded,
the Social Sciences Citation Index u the Arts & Humanities Citation Index. Web of Science
npednazaem Kadecmeo U anybuHy KoHmeHma 0rns uccriedosamersiel, asmopos, uiddamernel u
y4pexdeHul. BkmoyeHue Becm+uka HAH PK e Emerging Sources Citation Index 0emoHcmpupyem
Hawy rpusepxeHHoCcmb K Haubornee akmyasibHOMY U 8/1UsimeribHOMY MynbmuducyuniuHapHoOMy
KOHmMeHmy 0518 Haweao coobwecmea.

NAS RK is pleased to announce that Bulletin of NAS RK scientific journal has been accepted
for indexing in the Emerging Sources Citation Index, a new edition of Web of Science. Content
in this index is under consideration by Clarivate Analytics to be accepted in the Science Citation
Index Expanded, the Social Sciences Citation Index, and the Arts & Humanities Citation Index.
The quality and depth of content Web of Science offers to researchers, authors, publishers, and
institutions sets it apart from other research databases. The inclusion of Bulletin of NAS RK in the
Emerging Sources Citation Index demonstrates our dedication to providing the most relevant and
influential multidiscipline content to our community.
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KP ¥TA akagemuri (Anmmvarsl, Kazakcran) H =3
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Mmyuieci, XanblKapajiblK HHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSIAP aKaleMHsCHIHBIH Npe3uaeHTi (AnmMarsl, Kasakcran) H = 4
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BA3APBAEBA 3eiinen MycaiMKbI3bI, (HUIOIOTHS FRUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, Mpodeccop, KP ¥FA akagemuri
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nupextopsl (Anvatsl, Kazakcran) H = 1

HINIIOB Cepreii EBrenbeBuy, nearornka FbUIbIMAaPbIHBIH JOKTOPBI, Tpodeccop, nefaroruka kadeapachHbIH
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NEW TRENDS OF COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION IN FOREIGN
LANGUAGE

Abstract. Globalization of the world economy. integration and internationalization of various spheres of
human life cause new requirements for specialists in the field of economics, management, international law,
international trade, whose professionalism directly depends on the level and quality of their communicative
readiness to engage in business communication with representatives of other cultures. Accession to the
Bologna process gave a new impetus to the modernization of education, led to the introduction of new
generation standards, the implementation of a competency-based approach in education.

The idea of training specialists with developed foreign language communicative competence in the general
structure of professional competence allows us to speak about the emergence of a new, in our opinion, concept,
by analogy with the concept of a secondary linguistic personality for graduates of language universities - a
secondary communicative professional personality.

The leading idea of the study is the formation of a special foreign language communicative competence of
students, carried out on an interdisciplinary, integrative basis, is inseparable from the formation of an integral
structure of their professional competence. Such a context model includes two blocks of components that
implement, respectively: general foreign language communicative competence and special foreign language
communicative competence. The latter ensures the ability and readiness of a university graduate effectively
to participate in situations of intercultural professional and business communication that correspond to the
specifics of his work.

The purpose of the study is didactic substantiation, development and experimental approbation of a
contextual model for the formation of foreign language communicative competence of students.

Object of study is the process of professionally oriented teaching of a foreign language.

Subject of study is the conceptual foundations of the contextual model for the formation of foreign
language communicative competence of students.

Key words: New trends of communicative competence formation in foreign language.

H.B. CeiicexeeBa'’, 5SI. buposa?, ’K.H. Bucen6aesa®, JL.III. Opin6aesa‘, [II.LK. Tyxmaposa®
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HIET TUIAE KOMMYHUKATUBTIK K¥3BIPETTIJIIKTI KAJIBIIITACTBIPYbIH )KAHA
BATBITTAPBI

AHHOTaNUs. ONeMIIK SKOHOMUKaHbIH kahaHJaHybl, a1aM eMipiHiH SpPTYpPIIi calanapblH HHTErpalusiay
KOHE HMHTEPHAIMOHAJAAHABIPY AKOHOMHKA, MEHEIKMEHT, XallbIKapallblK KYKBIK, XaJbIKapaiblK cayna
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caJIaChIH/IaFbl MAMaHIapFa skaHa TajanTapAbl TYAbIPabl, ONapAblH KOCIIKOWIBIFI OJIapAblH 6aCKa MOICHHET
OKINIepIMEeH iCKepNiK KapbIM-KaThblHACKA KOMMYHHKATHBTI JaHBbIHABIFBIHBIH JCHIEeHi MEH camachlHa
Tikesel OalnaHbIcThl. BoNOH ynepiciHe KocbuTy OiiM Oepyii KaHFBIPTYFa jKaHa ceprin Oepim, kaHa OybIH
CTaHIapTTapbIH €Hri3yre, O1miM Gepyne Ky3bIpeTTiIiK KO3KapacThl €HI13yTe oKeI/Ii.

Kocibn Ky3ipeTTiTiKTiH KaJITbl KYPBUIBIMBIHIA JaMBIFaH MIET TUTIHAETI KOMMYHHUKATHBTI KY3BIPETTUTIT]
Oap MamMaHIap/Iel Aaspiay UAesiChl, O13/1iH OHBIMBI3IIA, TIJIK )KOFApPhl OKY OPBIHIAAPBIHBIH TYJIEKTEpi YIIIiH
eKiHIII TUIAIK TYIFa - €KiHII KOMMYHHKATHBTI KOCiOM TYJIFa YFBIMBIHA YKCAC JKaHa TYKbIPbIMJaMaHbIH
naia 0oysl Typajbl alTyFa MYMKIHAIK Oepeti.

3epTTeyiH  JKETEKII WAESACHl CTYACHTTEpAiH KOCiOM  KY3BIPETTLNITiHIH TyTac KYPBUIBIMBIH
KaJIBINTACTRIpy/IaH OeiHOEHTIH MoHapaiblK, WHTETPAaTUBTI HETI3l€ JKY3€re achIpbUIaTBIH CTYACHTTEPAIH
apHAWBl IMEeT TUTIHIAETI KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUIITIH KaJbIITACTHIPY. MyHIait KOHTEKCTIK MOZCITBre
COMKeC JKy3ere achIphLIaThIH KOMITOHEHTTEPIIH €Ki OJIOTHI Kipei: >Kalmbl MIeT TiTiHAerT KOMMYHUKATHBTI
KY3IpeTTLUIIK )KOHE apHaibl T TUTIHACTT KOMMYHUKATUBTI Ky3bIpeTTiTiK. COHFBICH YHUBEPCUTET TYJIET1HIH
03 JKYMBICBIHBIH EpEKIICIIriHe COMKec KEeJIETIH MOJCHHApallbIK KOCIOM KOHE ICKEpIiK KapbhIM-KaThbIHAC
JKaFaaiapbiHa THIMII KaThICyFa KaOUIeTTLIIr MeH JaibIHABIFBIH KAMTaMaChI3 €T/,

3epTTeymiH MaKcaThl CTYASHTTEPIIH MET TUTIHIETT KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUTITIH KAJIBIITaCTHIPYIBIH
KOHTEKCTIK MOJEIIH TUIaKTUKAIBIK HETi3/1ey, 93ipiey KoHe IKCIIEPUMEHTTIK ChIHAY. 3epTTey HBICAHBI-IIET
TUTIH KociOu OarapiaHFaH OKBITY MpoLeci. 3epTTey MoHI CTYASHTTEPAIH IIeT TUTIHAErT KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTUIIMH KaJbIITACTHIPYABIH KOHTEKCTIK MOACTIHIH TY>KbIPBIMAAMANbIK HEri31epi.

Tyitinai cesmep: Illeren TimiHAEe KOMMYHHMKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTI KalbIITACTBIPYAAFbl KaHA
TEHICHIHsIap.
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HOBBIE HAITPABJIEHUSI ®OPMUPOBAHUSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUU HA
NHOCTPAHHOM S3bIKE

AnHoranus. [Tobanmu3amus MEPOBON SKOHOMHKH, MHTETpAIMs W WHTEPHAIIMOHAIN3AINS Pa3InIHBIX
cep )KU3HU YeIIOBEeKa BhI3BIBAIOT HOBBIE TPEOOBAHMSI K CIICIIATICTaM B 00J1aCTH SKOHOMUKH, MEHEDKMEHTA,
MEXTyHapOJTHOTO TPaBa, MEXIyHAPOTHONW TOPTOBIIH, MPOPECCHOHAIN3M KOTOPBIX HAIMPSIMYIO 3aBUCHT OT
YPOBHS M KaueCTBa UX KOMMYHHKATHBHOW TOTOBHOCTH K JICJIOBOMY OOIICHHIO C MPEICTABUTEIIAMHU JIPYTHX
KynbTyphl. [Ipucoennuenne k BoJoHCKOMY TMporieccy Jaio HOBBIA UMITYJIEC MOIECPHHU3ANNN 00pa30BaHUs,
MIPUBENI0O K BHEAPEHHWIO CTAHAApTOB HOBOTO TIOKOJEHHS, Peaju3alliil KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJIXO[a B
00pa3oBaHUM.

[IpencraBnenue o MOATOTOBKE CHCIUATUCTOB C Pa3BUTON MHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATUBHOU KOMIICTECHITUECH
B 00ILEH CTPYKType MPO(eCCHOHAIBHON KOMIETEHTHOCTH MO3BOJISET TOBOPUTH O MOSIBJICHUU HOBOTO, Ha
HAII B3TJISI, TIOHATHUS 110 AaHAJIOTHH C ITOHSTUEM BTOPUIHOHN S3BIKOBOM TUYHOCTHU Y BBITYCKHUKOB SI3BIKOBBIX
BY30B. - BTOPUYHAsI KOMMYHHUKAaTHBHAs MMPOQECCHOHAIbHAS JINYHOCTb.

Benymieit nneeit nccienoBanus siBseTcss pOPMUPOBAHNE CTIEINATHHON HHOSM3BIYHOW KOMMYHHUKAaTHBHON
KOMITETEHIIHH CTY/ICHTOB, OCYIIECTBIIEMOE Ha MEXK IUCITUTITNHAPHOMN, UHTETPaTUBHOW OCHOBE, HEOT/ISIIUMOM
oT (OPMHUPOBAHHS LEIOCTHOW CTPYKTYPbl MX MPOPECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH. Takasi KOHTEKCTHas
MOZICTIb BKJIIOUaeT JBa OJIOKa KOMIIOHEHTOB, PEAM3YIONIMX COOTBETCTBEHHO: OOIIYI0 HHOS3BIYHYIO
KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIICTCHITMIO W CHCIUATBHYIO HHOS3BIYHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMITETEHITHIO.
[Tocnennee obecrmeunBaeT CIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH BBIMYCKHHKA By3a A(()EKTHBHO ydJacTBOBaTh B
CUTYaIHSIX MEXKYIBTYPHOTO MPO(heCCHOHATBHOTO U JISIIOBOTO OOIIEHUS, COOTBETCTBYIOIINX CTenn(pruKe ero
paboTHI.

Lenp uccrnenoBaHus - TUIAKTUYECKOE OOOCHOBaHME, pa3pabOTKa M IKCICPUMEHTANIbHAS anpoOarus
KOHTEKCTYaJIbHOH Moieu (pOpMUPOBaHUS HHOS3BIYHOW KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIUN CTYJICHTOB.
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OOBEKTOM HCCIEOBaHUSl SBISETCS TPOIlecC NPOPECCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYeHUs
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[IpeameToM uccienoBaHusl SIBISIOTCS KOHIETITYaTbHBIE OCHOBBI KOHTEKCTYaJIbHON MOJICTTH ()OPMUPOBAHHUS
WHOS3BIYHON KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIIETEHITUH CTY/IEHTOB.

KuroueBbie cjioBa: HOBBIE TEHACHITUH (HOPMUPOBAHISI KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEHITH B HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

Introduction

Research in the field of foreign language professional communication deserves special attention. The
demand for specialists with knowledge of one or more foreign languages in the era of market relations gave
rise to such concepts as special languages / languages for special purposes (N.D. Andreev, M.N. Volodina,
N.K. Garbovsky, N.A. Grinevitskaya, B.Yu. Gorodetsky, W.-L. Chafe, P. Charaudeau, G. Cornu, F. Darbellay,
C. Fuchs, P. Lerat, called professional sublanguages by another group of scientists (I.V. Bushin,) [1].

In the field of language education, the essence of foreign language communicative competence was
substantiated from the standpoint of a “secondary language personality” (I.I. Khaleeva). The formation of the
features of a secondary linguistic personality, the totality of which constitutes an integrative whole, “outgoing
to communicative and intercultural competences” (N.D. Galskova, N.I. Gez), is considered by most scientists
as the leading goal of this process [2].

Materials. The formed ability involves the familiarization of students not only with a new way of verbal
communication, but also with the culture of the people who speak the language being studied, with the
national and cultural specifics of the speech communication of the country of the language being studied,
and at the same time, awareness of the features of the native language and culture - the opportunity to be a
«mediator». cultures” (G.V. Elizarova). A foreign language is both a guarantee and a means of successful life
of an individual in a multicultural multilingual world (I.I. Khaleeva, N.D. Galskova, N.I. Gez, L.P. etc.) [3].

All the cited authors foresee, despite the difference in some conceptual accents, the need, along with
the development of a range of competencies in students that make up the general communicative ability,
the formation of professional and personal qualities that ensure the integration of future graduates of non-
linguistic universities into the professional space, the willingness to effectively participate in intercultural
business and scientific communication.

The relevance of the formation and development of such a personality in the context of growing European
and world globalization is obvious: graduates of non-linguistic universities who speak the language of their
specialty are able to do without an interpreter, get in touch with foreign partners, discuss the essence of the
matter, negotiate an agreement, conclude a deal, etc. [4]

The introduction of the results of the cited studies into the practice of non-linguistic universities contributed
to an increase in the autonomy of the course «Professional Language» within the framework of the subject
«Foreign Language». The idea of separating the disciplines «Foreign language general» and «Foreign
language special» / «Language of specialty» (V.F. Tenishcheva) seems to be timely, fruitful and requires
systematic scientific justification [5].

In this regard, the leading goal of foreign-language professionally oriented training of a student of a
non-linguistic university, carried out in the format of the discipline «Specialty Language», can rightfully be
associated with the «cultivation» of a secondary communicative professional personality [6].

The ability and willingness of such a person to participate in situations of intercultural socially oriented
communication is defined by us as his general foreign language communicative competence. Its ability and
readiness to act as an effective participant in situations of intercultural business and scientific communication,
while maintaining its cultural identity, is defined by us as a special foreign language communicative competence.
Both selected complex abilities form a foreign language communicative competence of representatives of
non-linguistic professions [7].

Methods. Theoretical analysis of pedagogical psychological and linguodidactic literature, innovative
pedagogical experience; modeling method; empirical methods (observation, questioning, testing, self-
assessment, interviewing, rating); experiential learning; method of collective expert evaluation; method of
«competent judges»; analysis of documents (syllabuses and work programs, academic records, reports on
work experience and student internships).

Results. At the first stage (2020), the requirements for professional foreign language training of graduates
of non-linguistic universities were analyzed, approaches, theories, concepts of teaching a foreign language
in such universities were systematized, a context model was designed for the formation of a special foreign
language communicative competence of non-philologists using the example of international lawyers of this
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specialization. A selection of materials began with the aim of the subsequent creation of an innovative didactic
complex, and the first steps of experiential learning were taken. At the same time, a wide oral survey and
questioning of young professionals (more than 300 people: international lawyers of various specializations,
international economists, managers) was carried out on the advisability of introducing technologies into
the course «Special Language» that simulate production tasks that are solved in the process of intercultural
professional communication.

At the second stage (2021), an innovative educational and methodological complex was finalized and
published, on the basis of which experimental training continued with the best results in the two above-
mentioned educational institutions. Created in collaboration with France, experts in the relevant areas, a
modular thematic program addressed to students. In addition to the traditional forms of control, an innovative
system of control and evaluation tools has been put forward that allows for a comprehensive and productive
assessment of the level of formation of relevant competencies. A repeated broad survey and questioning of
young professionals was carried out to identify the functional roles that they perform when working in these
structures and those typical situations of intercultural professional communication in which they participate.

At the third stage (end of 2021), the concept was finalized and, on its basis, a pedagogical model for the
formation of foreign language communicative competence of students of a non-linguistic university was
proposed from the standpoint of a competence-contextual approach; experiential training completed; the
main generalizations and conclusions are formulated, the course and results of the entire study are described,
the texts of the dissertation and author’s abstract are prepared.

Discussion. The scientific novelty of the study lies in the fact that for the first time in it: substantiated
and developed a contextual model for the formation of a foreign language communicative competence of
francophone students of a non-linguistic university; introduced and theoretically substantiated the concept
of special foreign language communicative competence as the most important component of the foreign
language communicative ability of a graduate of a non-linguistic university;

the external contexts of the activities are identified and presented in the context model through the reflection
of their functional roles, spheres, sub-spheres and situations of professional communication; based on the
systematization of the works of French scientists, the internal contexts of the activity of professionals of
this profile are revealed, reflecting in the context model the logical-formal professional thinking of a lawyer
and the specifics of verbal-thinking activity; a two-level communicative competence model of a graduate of
a non-linguistic university is substantiated, the first level of which correlates with the subcompetences that
form the general foreign language competence, and the second - with the competences and subcompetences
that form the special competence of the secondary communicative professional personality, i.e. its ability to
effectively professional and business communication; [8]

It has been proved that with the help of the context model it is possible to form/improve by means of a
foreign language such types of logical-formal, and to a certain extent, creative thinking as proof, argumentation,
interpretation, commenting [9].

The goal and result of mastering a foreign language in non-linguistic universities is the formation of the
foundations of a secondary communicative professional personality capable of business communication, self-
development, whose level of formation is determined by the program requirements of a particular university.

Achieving this goal is possible subject to the implementation of a competency-based professional-activity
pedagogical model; as its productive version, a contextual model of the formation of foreign language
communicative competence of a graduate of a non-linguistic university is proposed, focused on mastering
the language of a specialty through the formation of a special foreign language communicative competence,
which is the most important component of the general communicative ability of a future specialist [10].

The basis for the formation of the, in accordance with the model substantiated in the work, is the reliance
on the system of principles of the theory of contextual learning, which ensure the integration of the subject
content of the foreign language of the specialty and specialized disciplines, the problematization of this
process, as well as a number of other principles due to the provisions of the theory of teaching foreign
languages [11].

The effectiveness of the formation of CC is ensured by taking into account the internal and external
contexts of professional activity of a particular category of specialists, where the most important indicators
of internal contexts are associated with the features of professional thinking, professional consciousness, and
external contexts - with the social environment, professional functions.

Accordingly, the implementation of the contextual model of the formation of foreign language
communicative competence of non-philologists involves the use of: developed on the basis of the principles
of problematic, interdisciplinary, intercultural coordination of the content of training, the thematic program
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of the course in the language of the specialty (bachelor’s level + master’s level), built on a comparison of
cultures; [12]

a repertoire of special texts on certain topics, which are a source of professional knowledge, acting in the
educational process as an indicative basis for practical actions for the subsequent solution of problematic
tasks included in the basic and other textbooks; [13]

a set of functional roles typical for this category of specialists, a list of areas, sub-areas and situations of
professional communication typical for them;

selected on the basis of the above principles of a series of context-type pedagogical technologies, some of
which model the level of individual intellectual activity, and others (complex) - both the level of intellectual
and social activity.

The proposed innovative technologies are proposed to be used in order to form a special foreign language
communicative competence of non-philologists, as well as control and evaluation tools of the level of
its formation, which reflects the general position of the theory of teaching foreign languages about the
correspondence of teaching aids and forms of control [14].

Bearing in mind the importance and laboriousness of the process of mastering the language of a specialty,
it is legitimate to separately consider its basic categories: goals, principles, content of the educational process
and distinguish within the subject «Foreign language» two of its constituent disciplines: «Foreign language
general», «Foreign language special» [15] .

The theory of speech activity also greatly contributed to the disclosure of the essence of speech
communication of communicants in the context of the social situation. As a branch of psycholinguistics and
psychology, as well as basic sciences in relation to the methodology of teaching foreign languages, developed
on the basis of the theory of activity, this theory considers speech as an active, purposeful and motivated
activity. The focus of her attention was on questions - the functions of speech, its motives, connection with
thinking, the processes of generating a speech statement, the mechanisms of speech, types of speech, the
relationship between language and speech, as well as the processes of mastering speech in native and non-
native languages. Speech activity is understood not as a simple process of encoding or decoding pre-given
content, but as a process in which this content is formed. It began to be considered from the point of view of
communication, understanding communication as not only the transfer of information from one individual
to another, but the process of internal self-regulation of society (society, social group). At the same time, the
understanding of the language ability began to expand and deepen: it began to correlate with consciousness,
with the integral personality of a person [16].

Conclusion. The change of scientific paradigms in the field of philosophical, linguistic and psycho-
linguistic teachings led to the formation of a new ideology and technology of teaching foreign languages, has
acquired a pronounced communicative character. The most important idea of the communicative approach
is that it involves the acquisition of a foreign language in the function of communication. Methodists, who
stand on the positions of the communicative approach, associate its purposefulness with the formation of
communicative competence in students, that is, the ability to communicate verbally in the language being
studied. At the same time, a prerequisite for its formation is to take into account situational and personal
factors that determine the specifics of speech behavior [17].

At the same time, the sociocultural context of the study of languages of international communication is
changing, due to the thesis of the sociality of the language: the latter is understood as the unity of language
and culture, language and society. The rationale for this position is the consideration of the most important
functions of the language as its purpose to serve as a means of communication between people and a means
of knowing the world. In this regard, methodological science, as noted above, acquires a clear intercultural
dominant. The object of her interests is extralinguistic conditions and circumstances, in accordance with
which a linguistic personality, mastering the norms of speech activity of a different linguistic community and
a different linguistic picture of the world, carries out foreign language speech communication [18].

The methodological use includes such concepts as «intercultural communication» / «intercultural
communication». Intercultural communication is considered by scientists as a process of verbal and non-
verbal communication between communicants who are carriers of different cultures and languages. This is the
ability of a person to take part and realize himself in the dialogue of cultures, that is, in conditions intercultural
communication. If the result of primary language education should be a formed linguistic personality, then
the result of education in the field of foreign languages is associated with the formation of a secondary
linguistic personality as an indicator of a person’s ability to fully participate in intercultural communication.
Its formation involves an interconnected communicative, sociocultural and cognitive development, acting as
a means and result of this process [19].
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It is aimed at ensuring that: students can understand and assimilate someone else’s lifestyle / behavior
(processes of cognition); to use language in all its manifestations in out ancient situations of intercultural
communication (processes of formation of skills and abilities); to expand the “individual picture of the world”
by “initiating the language picture of the world” of native speakers of the language being studied [20].

The success of the process of intercultural communication is associated, to a large extent, with the
possibilities for the development of the personality as a whole, both in its cognitive (intellectual) aspect, and
in its emotional and volitional aspects. «becomes possible in conditions when the student, as a result of his
own activity (language learning), directed by the activity of the teacher (teacher), develops the ability for
intercultural communication using a new language code. Therefore, mastering the ability for intercultural
communication is the result, first of all, the student’s own activity, which must take on a certain share of
responsibility for learning outcomes.
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